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Abstract

About specific language adaptation of Biblical subjects

in European languages
(prodigal son and its modifications)

The article deals with the problem of specificity of language adaptation of the Bib-
lical words and expressions. Despite of the generality of the sacred text, on the ba-
sis of which in many European languages are born Biblicisms each language treats
them according to the peculiarities of its own linguistic system. Hence the semantic
and stylistic differences of Biblicisms, which have a common source. This process is
demonstrated by authors with the example of the biblical expression the 671ydnbui coin
(prodigal son).
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Pe3rome

B crarpe paccmarpuBaercst mpobmema criennduKM sS3bIKOBOI afanTanuu O6momer-
CKMX CJI0B U BblpakeHuit. HecMOTpsl Ha OOIIHOCTD CaKpalIbHOTO TEKCTa, HA OCHOBE
KOTOPOTO B €BPOIIEICKMX SI3BIKAX POKIEHBI MHOTE 6110/1eV13MBbI, Ka>KIbIIl KOHKpeT-
HBII1 A3bIK II0-CBOEMY BOCIIPMHMMAET UX COOOPAa3HO 0COOEHHOCTAM CBOeiT COOCTBEH-
HOJI A3BIKOBOI cucTeMoit. OTcrofla — ceMaHTUYeCKMe U CTUIMCTUYECKME PA3ININ
611671eM3MOB, MMEIOIVX OOV MICTOYHUK. DTOT MPOLIECC JEMOHCTPUPYETCsI aBTOpa-
MM Ha IIpuMepe OuO/IeiiCKOro BIpaXXeHUs O71YOHbILL ColH.

KnroueBbie cmoBa

Bu6nensmbl, KpbUIaThle C/I0Ba, (Pa3eoIoru3Mbl, A3bIKOBAs ajallTalyis, S9KBUBAJICHT.

Bbubnus, KaK M3BeCTHO, CTaja OFHVM M3 MOLIHBIX KYIBTYPHBIX (AaKTOPOB, CIIO-
COOCTBYIOIIMX MHTEPHALMOHAIN3ALMN €BPOIENCKIX SI3BIKOB. Bubimeiickme Kpbl-
JIaTble C/I0Ba ¥ BBIp@KeHMs 00OraTmIn JeKcuko-¢paseonorndeckue GOHAbI ITUX
SI3BIKOB M CO3Zia/mM MX OOIIMil 0OpasHBIil pecypc, HOCTOSIHHO OOHOBIAIOIIMIICS Ha
Ka)X/JOVl HAIMIOHA/IbHOII 1T04YBe. JIMHIBUCTUYECKOE U3YUeHIEe CTaBsHCKMX Oubmens-
MOB yOERUTEIbHO HeMOHCTPUPYET MHTEIPUPYIOLIIe CBOICTBA 9TUX BBIPAKEHUIL, HO
BMeCTe C TeM BCKPBIBAET ¥ JOCTATOYHO OOJIbIIINE ITACTHI HALIVIOHAIBHOM CIIelnUKM
B K@XXIOM 13 KOHKPETHBIX s13bIKOB'. OC06eHHO pestbepHO CXOACTBA U pas3Inyus Ta-
KOTO POfia OTPAXKAIOTCS B CONOCTABUTE/IbHBIX CJIOBApsAX 610/1en3MoB>.

U TA. Jlunmny, B.M. Mokuerko, JI.V. Crenanosa. Bubneusmo. 8 pycckom, veuickom U crnoeayKom

aumepamyproix ssvikax. «Bectuk Cankt-Iletep6yprckoro yumBepcurtera. Cepust 2. Vicropus,
SI3BIKO3HAHUeE, TUTeparyposefieHne» 1993. Boi. 3, ¢. 51-59; L A. JIwmny, B.M. Moxuenko, O.J1. Tpo-
¢dumkuHa. Tonkosviil cnosape 6ubnetickux evipascenuti u cnos. Okono 2000 edunuy. Mocksa: ACT
— Acrpens, 2010; W. Chlebda. Biblizmy jezyka polskiego i rosyjskiego. Koncepcje opisu leksykogra-
ficznego. [B:] Wspélczesny jezyk polski i rosyjski. Konfrontacja przekladowa. Red. A. Bogustawski,
J. Medelska. Warszawa: Uniwersytet Warszawski. Katedra Lingwistyki Formalnej, 1997, c. 23-66;
S. Koziara. Frazeologia biblijna w jezyku polskim. Prace Monograficzne. Akademia Pedagogiczna im.
Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie. Nr 320. Krakéw: Wydawnictwo Naukowe Akademii Peda-
gogicznej, 2001; H. Walter, E. Komorowska, A. Krzanowska et al. Deutsch-polnisches Worterbuch bi-
blischer Phraseologismen mit historisch-etymologischen Kommentaren. Szczecin — Greifswald, 2010;
H. Walter, P. Fojttl. Schwarzes Chaf, falscher Proplet, barmherziger Samariter. Deutsch-tschechisches
Worterbuch biblischer Phraseologismen mit historisch-etymologischen Kommentaren. Greifswald:
Ernst-Moritz-Arndt-Universitit Greifswald. Philosophische Fakultdt, 2012.

2 H. Walter, E. Komorowska, A. Krzanowska et al. Deutsch-polnisches Worterbuch biblischer Phra-
seologismen...; H. Walter, P. Fojtt. Schwarzes Chaf, falscher Proplet, barmherziger Samariter...
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DeHOMEH afjanTalyy KaXKbIM U3 SI3BIKOB TOTO MV IHOTO OMOMIeNICKOTO CIoXeTa
TpeOyeT CIeMaJbHOIO M3ydeHMsA Y>Ke IMOTOMY, YTO MMEHHO TaKasl aflalTalyus I10-
pokmaeT 3 deKT «IOKHBIX [[py3ell IepeBOIUNKay», BBIHY)K/asA COCTaBUTEIel C/I0Ba-
peii 1 IepeBOIYMKOB CIJIAXK/BATh BECbMA CYLIECTBEHHbIE CTUIMCTUYECKIE HIOAHCHI,
a HEpeJIKO U I0BObHO 3HAYMMble CEMAaHTHYECKME PasNNyus B iepefade CTPYKTypHO
TOX/IeCTBEHHBIX BbIpa>KEeHUIA.

Tunyden B 5TOM OTHOIIEHNY «K/TACCUYECKUIT» 6ubmensm 61y0nbiii coit. Victopus
€ro IIpo3paYyHa ¥ XOPOLIO U3BECTHA. BripakeHne BOSHUKIIO Ha OCHOBE €BaHTIeIbCKOI
npurtan o 6mygHoM ceiHe. B Esaneenuu om JIyku paccKasbIBaeTCs O TOM, YTO OJHAX-
Ibl HEKUII YETOBEK pasfe/nny CBO€ MMYLIECTBO MEXY ABYMS CBOMMM ChIHOBbAMI;
MJIAJIIINIL, 3a0paB CBOIO JOJIIO, YIIE U3 IOMa U, CKUTASACh B YY>KUX KPasX, PacTOUNI
[OCTABIIYIOCS MY YaCTh OTIOBCKOro nMenus (/Iyka, 15, 11-32). Iloce HY>X/bI 1 /1~
HIEHNIT OH PEMIN/I BEPHYTbCA K OTI[y B pacKasHUMA:

BCTaHY, MOy K OTITY MoeMy i cKaxy emy: Orue! S corpermn mpotus Heba u pef T06050 1
y’Ke HelOCTOMH Ha3bIBAThCs CHIHOM TBOVM; IIPUMU MEHS B YUC/I0 HAeMHUKOB TBOUX. Beram u
TOIIeN K OTIY CBoeMy. VI Kor/ia OH GBI ellje 1aieKo, YBUIEN ero OTell ero 1 CKaTUICH; I,
nobexas, aj eMy Ha 1ieko 1 Iienosa ero. ChiH ke ckasan emy: Orue! S corpemmn npotus
eba 1 TIpeft TOOOI0 ¥ yIKe HeJOCTONH Ha3bIBATLCA CBIHOM TBOMM.

(/Iyxa 15, 18-21).

Orel, BuAA €ro MCKpeHHee pacKasgHMe, Belel OfeTb €ro B JIy4IlMe OJeXK[bl
U YCTPOWJI i1 HETO TP, U CKa3aJl:

CraneM ecTb 1 BecennThCst! VI60 9TOT ChIH MOJI GBI MEPTB U OXKIJL, IIPOIIAT 1 Hauencs. V1
HaYa/IM BECETIUTHCS.
(/Iyxa 15, 24).

MortuB, XapaKTepU3YIOLUil HEOIBITHOCTb, HEOOLYMAHHOCTb IIOCTYIIKOB VIIN
JlasKe TTYIOCTh MOTIONEXN, M3BECTEH B €BPONENICKON KYIbTYpe U3JpeBe M CTal OC-
HOBOJI MHOTUX JINTepPaTYPHBIX CIOKeTOB. Tak, y>xe B 1270 rony Bepuep mep I'spTHep
[Wernher der Gértner] onmcbiBaeT OX0XXYI0 ICTOPUIO, IOBECTBYEMYIO €Il B aHTIY-
HBIX carax. Ha 6m6meiicknii >xe CI0KeT CO3[jaH Psijj Xy[L0>KeCTBEHHDIX [IPOU3BeeHNI
CaMbIX M3BECTHBIX XY[JO)KHUKOB, HalpuMep, KapruHa Pembpannra Bosspaujenue
671y0H020 coiHa’.

B pycckoM s3bIKe CIIOBO 071y0HbiTi OTPA3UIIO JBE ACCOLMAIINN: TIepBas CBA3aHA CO
CTIOBOM 671y#0amb ‘CKUTAThCS, COUBIIICH C YT ¥ TI03TOMY O71yOHbITE CoiH — ‘OImyX-
HAIOLINIT, CKUTAIOLINIICS 110 Oey CBeTY, MIYIIMII CBOI IyTh (B TOM YICIIE U [YXOB-
HBIIT), BTOpasi )Ke BOCXOUT K IJIaroNy 671y0ump — ‘pacIyTHUYATb, Pa3BpaTHUYATD,
CIIefi0BaTeIbHO, 071y0HbIl — 9TO Y ‘BeYLIMII PaCIly THBLI 00pa3 >KU3HM, IOTePsBIINIA
HPaBCTBEHHBIC OPMEHTHUPHI. VIMEHHO 9TV 3HAYeHMs B PYCCKOM sI3bIKe SIBJIAIOTCS
BHYTpeHHeil popmoit (MOTUBUPYIOIUM 00pa3oM) o6opoTa 6myoHbii cvoin. MoTuB
«Omy>xpanns» (HO He 06s13aTenpHO «OMyfa») OTPaskeH MHOTMMI CTABSHCKUMM SI3BI-
KaMI: YKp. 07y0Huti cun; 6em. 671y0Hbl coiH; OO, OnyOHUAM CuH; MaKen. O7yOHUOMm
cum; XOpB. bludni (zalutali) sin u fip.

* KapTuna XpaHUTCA B MIeTep6yprckoM dpMuTaske.
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B mpyrux ske eBpONeiCKMX A3bIKAX TOT CI0XKeT MaHN(eCTUPYETCsI MHBIMY IIpHIa-
raTeJIbHBIMI 1 aCCOLIVALIVISIMIU. B OFHNX 3aKpennics 06pas — «nomepsiHHo2o» ChIHA,
4TO IPSAMO OTpaKkeHO (ppaseosiormamamu: HeM. verlorener Sohn; natbliul. pazudusais
dels; cnosew. izgubljeni sin; xopB. izgubljeni sin u gp.

B TpeThux e aKIeHT GBI CIe/IaH Ha «TPAHXMPCTBE» OIYIHOTO ChIHA: aHIL. Pro-
digal son; &p. enfant prodigue; uran. figliol prodigo; ucn. hijo prédigo; nopryr. filho
prodigo; pymblH. fiul risipitor; muT. sitnus palaidiinus; oM. syn marnotrawny; del. mar-
notratny syn; CIoBaLiK. mdrnotratny syn; XopB. razmetni sin; cep6. npoduean con u ap.

Kax Buum, 371 BO3MO>KHBIE 00pa3Hble MHTePIIpeTal[uu 010/1e/ICKOT0 BBIPaskeHsT
[eMOHCTPUPYIOT pas/IyHble OPMEHTALINN B IepeBOfie COOTBETCTBYIOIIEro pparMeHTa
Bubnuu v BMecTe ¢ TeM OTPaXKaloT YVCTO SA3BIKOBBIE CIIOCOOBI €0 aalTallV) B KOH-
KPETHOM acCOLMaTMBHO-OOPa3HOM IPOCTPAaHCTBe. JII0OOIBITHO, YTO HaXke CTO/b
OnM3Kue TeHeTHYEeCKY SA3BIKM, KaK TMTOBCKUIL ¥ JIATBILICKMUIL, 3[1eChb IIepefaloT pas-
Hble [IepeBOAYECKIe OPMEHTALNI —— BO3MOXKHO, 3aBJCHMbIe OT MICTOYHMKA KajIb-
KMPOBaHMs. A B CJIOBALIKOM sI3bIKe OTPa’KEHBI 2 9KBMBA/IEHTa, 00beqUHAIOLINE IBa
Pas3IMIHBIX HANIPABIEHNMS [IEPEBOMIA, YTO 0COOEHHO SIBCTBEHHO MIPOCBEYMBAETCS HA
¢hone pycckoro 671yoHwviil coin 1 Hemenikoro der verlorene Sohn B HalleM TPEXDBS3bIY-
HOM crioBape®.

OTMedeHHbBIe pas/INyys, yXOAsIIye KOPHAMM BO BHYTPEHHIO (OpMY BBIpaXke-
HISI, €CTECTBEHHO, OTPAKAIOTCS HA €r0 CeMAHTUKE B KaXKJOM KOHKPETHOM SI3BbIKe.
Tak, HeMeLik1il ppa3eonorn3M TONKyeTCs B HallleM JIBYSI3bIYHOM C/IOBape’ TaKUM 00-
pasom:

der verlorene Sohn (KHIDKH. MPOH.): 1. 0 6ecnymHbLX, HPABCMBEHHO HECTMOUKUX Jemax
(00b14HO CoIHOBVAX), PACKATEULUXCS U BEPHYBULUXCS 68 CB0I0 CEMDIO; O 00X, NOPBABULUX C
cemveil (KaKUM-71. KOTLEKIMUB0M, 2PYNnoil, CO0OULeCEoM) 6 NOUCKAX UHDLX 3AHAMULL, HOBOL
cpedvt u m. n. 2. (IYTL.) 0 4enoseKe, KOMOPO20 OABHO He BUOETU, O K020 0ABHO He 0bL10
coobuienutl unu secmeii. 3. 0 KOM-71., 007120 OMCYMCMEYIOU4EM U HAKOHELY, 6EPHYBUIEMCS
(6yKB.: TOTEPSAHHBII CBIH).

Kak Buamm, ceMa «IOTepSIHHOCT» HOMMHMPYET B 9TOM TPEX3HAYHOM TOJIKOBA-
HIIL.

B pycckoM ke A3bIKe OHa XOTS U HPNCYTCTBYeT, HO TeM He MeHee He SBJIAeTCH
moMyUHUpYyomell. JIlo60IbITHO, YTO JjaKe B HAPOJHOM y3yce 000pOT 071y0Hbill CbiH
TATOTeeT K CeMaHTHKe «O/Iyfia», IPEXOBHOCTH, YTO HAIUIO OTPa’KeHNUe B HAIINX TOJI-
KOBAHUAX bobUi020 C106aps PYCCKUX 1102080POKS:

4 II. Bamakosa, X. Banbrep, B.M. Mokuenxo. /lenma 6ubneiickoii mydpocmu. Kpamxuii pyccko-co-
8auKo-Hemeykuil cnosapv kpoviramoix cnos. Pyxxombepox — IpaitdcBanby — Cankr-IleTep6ypr.
Greifswald: Moritz- Arndt-Universitiat Greifswald, 2012, c. 111-112.

> H. Walter, V.M. Mokienko. Deutsch-russisches Wérterbuch biblischer Phraseologismen. Mit hi-
storisch-etymologischen Kommentaren. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitat Greifswald.
Philosophische Fakultat, 2009, c. 143.

® B.M. Mokwuenko, T.I. Hukutusa. Borvuioii cnosapn pycckux nozosopox. Bonee 40 000 06pastbix
svipancenuil. [lox o61eit pex. npod. B.M. Mokuenko. Mocksa: 3A0 «OJIMA Megua Ipymn», 2008,
c. 654.



80 Anuna M. Meneposuy, Banepuit M. MokneHko

Brymubiit cpis. Pase. 1. IIck. O ToM, KTO IIOKMHYJI CBOJL IOM, a 3aTeéM BEepHYJICA IOCTIe
HeypauHbix ckutanuit. [IIOC 2, 46. 2. O ToM, KTO pacKasicsa B YeM-J1. [IOC/Ie IOCTUTLINX eTo
Heyzad. 3. Apx. Heooo6p. O denoBeke, HapyluaolieM 00LIenpyuHsITbIe HOPMbI IIOBEEHS .

He cnyuaiiHo «cocemsiMu» 9TOTO BBIP@KEHNS B HAllleM CIOBape OKa3bIBAIOTCS
6paHHbBIe 060POTHI 0710H.® GIIyROB CBIH® U 8Yy/ve.-npocm. GMARMH (GIAXCKNUIA) CBIH
‘TO e, YTO CYKMH CBIH ', 4TO He TOJIbKO YCU/IMBAeT «I'PEXOBHYIO» aKIIEHTOBKY €ro
CEMaHTMKU, HO U 3HAYMTENIbHO YBEIMUMBAECT €€ 3KCIPeCcCMBHOCTD. IIpomecc oTme-
YEeHHOTO CEMaHTIYECKOTO PAa3BUTHA PYCCKOTo 6167Ien3Ma yoeuTeIbHO OTpaskaeTcs
B €r0 KOHTEKCTYabHOM QYHKIVMOHMPOBAHNY, 3apUKCHpoBaHHOM HaumM Tonkosom
cnosape 6ubmnetickux svipacenutl u cno6''. B mponsBefeHNsIX KTaCCUKOB MOXKHO Haii-
T U TIPsIMbIE AIe/UISIIMY K €BAHTe/TbCKO IIPUTYE U €€ XyJ0XKeCTBEHHBIM BOIUIOLEHIISIM:

[Kaptunkn] nsobpaxam UCTOPUIO 671y0H020 CbiHA.
A. TTymrkns. CmManyuoHHblil cMmompumens.

5] He XOTe BXOLUTD B TOPOJ, IIOTOMY UTO He XOTeJI SIBUThCS IIepes; PORUTETISIMIL, KAk O71y0Hbill
cvin 8 Esaneeniuu, HUIIMM ¥ HECYACTHBIM.
B. bprocos. Oznennviii anzern.

Bor 51 ot MaTepu 1 oT oTLa YIEN. VI He xKanelo. VI HMKaKMX pacKasHWil 671y0H020 CbiHa He UC-
IbIThIBal0. [IpyBeéTcs CBMHBIM KOPMOM IINTATHCS, ¥ TOT/IA HEe BO3BPALILYCh.
V1. PykaBunHukoB. IIpoxnsmutii poo.

OHU BOCIIPOM3BOJSATCS M C IOMOIBIO CPABHEHUIT, IIPSIMO YKa3bIBAIOLINX Ha Ou-
6IIEVICKIIT CIOXKET:

— Kak 671y0nbiii cviH, KOT/ia OH BEPHYIICA B OTYUIL JOM, MbI C TOOOI0 TO>Ke BOJIbHBI BEPHYThCA.
C NOBMHHOII T0710BOJL. IIOBMHHYIO TOIOBY He PyOAT.
K. ®enun, HeobwvikHoseHHOe siemo.

IIpomait, mpuoT ponHoIL <...>
MeHs OTCIOfla MYUT MIHOE Ha3HAYEHbe
W >xmyT uHble Hebeca.
A ecnut, )XU3HDBIO CMAT, 0OMaHYThIIT MeUTaMI,
K tebe, kax 6ny0HuwLil coiH, 51 CHOBA BO3BPALYCh, —
Koro emé Haiiyyy Mex CTapbIMU [Ipy3bAMU
W Tak 11 c HOBBIMU COMAYCH?
A. Auyxtun. IIpowsanue c depesHeil.

7 Apxanzenvckuii o6nacmnoii cnosapo. Tlop pen. O.T. Terosoit. Boir. 15. MockBsa: VsmaTenbcTso
MOCKOBCKOTO rocyfgapcTBeHHOro yHmBepcurera. Pumonornmyecknit daxkynsrer — Hayka, 2013,
c. 116.

8 Coxkp. onon. = ononenkuit.

® Crnosapv pycckux HapodHvix z06opoe. Tlop pen. ®.I1. ®umna u ®.I1. Copokonerosa. Bpim. 35.
Cankr-Iletepbypr: Poccmiickas akafemns HayK. VIHCTUTYT IMHTBUCTUYECKUX MCCIE[OBAHMUI —
MsparenbcTBo «Haykar, 2001, c. 131.

10" B.M. Moxuenxo, T.I. Huxkutuna. Crosaps pycckoti 6panu (Mamusmol, 06CueHUIMbL, 36heMU3-
mot). Cank-Iletep6ypr: Hopuar, 2003, c. 318.

"' TA. Jiumna, B.M. Moxkuenko, O.W. Tpodumxnna. Tonkosbitl croeapb 6ubneiickux vipaxceruii u
C7108.... C. 465.
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HeckonpKo omocpefoBaHHasi CBSI3b C €BAHT€/IBCKUM CIOXKETOM OTPa’kKaeTcs U B
KOHTEKCTAX, IJje BBIPKEHNE JCIONb3YeTCs yKe [IEPEHOCHO — B 3HAYEHNMM ‘O TOM,
KTO IIOKVHYJI CBOJT KPYT, IIPVMBBIYHBIE 3aHATHSI B OMCKAX YLl XI3HM, HO TIOCTIe
HeyJad 1 pa3ovyapOBaHMIl CHOBA BEpHY/ICS 0OpaTHO:

Hy>kHO 6bI710 MICKATh HOBYIO «3aL[eIIKY 3a SKI3Hb», HO HE «POKOBYIO», «CTPACTHYIO», & BEYHYIO,
HesbI6/1eMy 0, He3aBUCHUMYIO OT IVIOTCKIX CTPACTeNL, 1 671y0Hblii ColH, HAPYIIAsk K BMECTE C TEM
KaK 6bI 06HOB/IAAs GUO/IEIICKYIO TPaJNIINIO, BO3BPAIAETCS He K OTILY, a K MaTepH, Co3/jaBast eé
MKOHOIIVCHBIIT 1 OFHOBPEMEHHO II0-PYCCKI XXMBOI HALIMOHATILHBII 06pas.

C. Kynses. boxcvs 0yoxa (musneonucarue C. Ecenuna).

He nacraner ke Takoii MOMEHT, KOIJa UICYE3HYT B OJHOYAChE «IIPOXKOP/IMBOE TEIEBUICHIE,
37I0BeIuiT KuHeMaTorpad u mpodee, a aKTép, ITOT 0/1y0HbIll CbiH MebIOMeHbI, BEPHETCS B
PORIHOI loM, B Teatp!

«V3BecTusi» 19 cenTsi6pst 1983.

...MbI He IPOCTO XXTAMN cbiHa [TTOCTIe apMuM] TOCIIe KoMroit pasnyku. Heteprennem Haire
COCTOSIHNME HMKAaK He Ha3oBelllb. Bce moceHme rofipl cyab6a chiHa BICeIa Hafl HAMM, KaK
IIPeC/IOBYTHIN AMOK/IOB Med. MBI >K/la/y 3aTAHYBLIENCA pasBA3KM. Mbl X/ja/ii IIpUroBopa.
Kyzma Mor nc4esHyTb Halll 61y0HbLLi CbiH, B KAKYIO CBEPHYI CTOPOHY?

B. Tenppsaxos. IokyuieHue Ha MUpaxcu.

Popnnra-mars! s gymoro cMupnmcs,

JTro6s11mm cbIHOM K Tebe BOpOoTmics. <...>

Jlait MHe oTpajy 06 bATUI POFHBIX,

Jait MHe 3a6BeHbe CTpagaHuit MOUX!

JK13HDBIO MOMAT 4... ¥ CKOPO A CTUHY...

Marb He Bpaxxae6Ha U K 671yOHOMY COIHY...
H. Hekpacos. Cawa.

VIMeHHO B TaKOM KjII04e yHOTpe6J’[H€T BbIpa)KEHIE b. HaCTepHaK, VHKPYCTUPYA
€ro B CTPYKTYPY CpaBHEHNA CO 3HAYEHMEM (CKI/ITaJ'[eII, HE HaXOI[F[H.U/If/I Inpucranmuia,
CBOEro MeCTa B XKM3HIL :

A HEeMHOTO CITyCTA
W cBets1, mouHo 671y0HOMY COIHY.
Yro6bl men cebe
DTOT JIeHb He C/IOMaT Ha I110CCe,
BruiipyT ¢ mamnaMu B HOYb
W c Hebec
bByayT 6UTb eMy B CIMHY
@®oHapu KOpIycos
CKBO3b TyMaH,
Tlonoca  momoce.
b. ITactepuaxk. Jessmvcom nsamoiii 200.

«IpexoBHass» CeMaHTVMKA HapacTaeT B MOITUYECKMX KOHTEKCTaX, HA UTO MBI
¢ A.M. MenepoBud obpatuan 0coboe BHUMaHNE TIPY COCTAB/ICHNN 10K He M3[jaH-
Horo croBaps Ppaseonozusmot 6 pycckoti no33uu. XapaKTepHO, 4TO 9TO «HaPAIIeHNe,
a TOYHee — «IIpUpallleHue» IPOVCXOAUT K TPAJUIIVIOHHON ITepeHOCHON CeMaHTVKe
61ben3ma, e OCHOBHOJ aKIIEHT fle/laeTCsI Ha BO3BPALeHNN B OTYNIT oM. TUINIHO
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B 9TOM OTHOILIeHNN cTuxoTBopenne V. bpopckoro, rje ceMaHTHKa ‘KTO-II., JOITO OT-
CYTCTBOBABIINIT ¥ HAKOHEI] BEPHYBLINIICA (pacKasABIINMCh B CBOMX TPeXax U 3a0/yX-
IeHNsX) OKpAIIMBAETCs OIUIIeTBOPEHMEM B KOHTEKCTE CPAaBHEHIISL:

Kro-To
cpeny pa3BalnH 6POANT, BOPOIIA
JIUCTBY 3aIIpONIIOrofHI00. To — BeTep,
KaK 071yOHbLiL CblH, 6EPHY/ICA 6 OMUULL 0OM
U Cpasy HOTY4MIT BCE MMChMA.
V. Bpopckmit. Omxpuimka us eopooa K.

B HEKOTOPBIX ITOITUYECKUX TEKCTAX JIBIDKEHIE K «TPEXOBHOI» CEMaHTIKE MOXET
CTaTh CTO/b AVMATEKTUYHBIM, YTO OHa IIPEBPAIAETCS B CBOI MPOTHBOIIOIOXKHOCTD,
T.e. XapaKTepyUsyeT NUPUYECKUX T[epOeB IMONOXKUTEeNbHO. TaK, B CTMXOTBOPEHUM
T. Bex 6u6mesickuit 060poT TpaHCPOPMUPYETCs B COUeTaHNe 6/1y0Hble demiu 207100~
HbLX U 20pObixX Hebec CO 3HAYEHVEM ‘TTIORM, CTPEMIINECs K BBICOKOI LieTI, XUBYIIe
B IIOJMCKAaX CBOETO IpeJHa3HAYeHbs :

JlaBaiiTe He IIPATATHCS B HOPBI,
IlaBaiite He CTPOUTD 3a60PBI,
A BepuTb, 9TO Mbl — CbIHOBLS
W douepu — 6myoHvie demu

TonmopHbIX U TOPABIX Hebec,
W crano 6bITh, )XM3Hb — He cobec,
A BOJISI — MOSI 1 TBOSI.

Mbl — douepu, Mol — CblHOBbS,
U ecTb e1né 3BE3/ bl HA CBeTe!
T. bek. «Cocmapuncs nouepx noumosutii...».

Y 97071 XKe m03Tecchl (pa3eonornsM reHAepHbI «ITaHgaH» BHIPaXKeHVsI Oy OHbIll
cot — 6nyoHas 0oub YHOTPeO/IAeTCsI B OFHO3HAYHO TPEXOBHOM 3HAYeHUN ‘GecIyT-
HBIIT, HDABCTBEHHO HE CTOVIKIIA YeI0BeK :

T enu B Hecy MHOTOJIAIIbI

W 3noBey Ha hoHe 6epés...

«S] mora 6sl...» Ho st He Mora 651

O6oiiTi HI OfIHY 13 yTpos3!

Hu oy 13 moMoeK 1 peITBYH,

VI mprMaHOK, KU/JAIOIIX B >Kap.
a1 cTuX-TO MOV OBIT HE MOTTUTBEH.
A poImam, M KMYWICH, U p>Kall.

Bot u mymaro Ha mepesare,

Kaxk HetoHas OrmyHas J04b:

— A mo4TO BBI MEHs He N3bANN,
He oTBeprinu, He BbITHAIM IPOYb?

T. Bex. 9mu enu 6 necy mnozonanst...
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HO]:[TBGP)KI[GHI/IC OTMEYEeHHON TEHOEHIVN Pa3BUTUA «I‘peXOBHOI‘/l» CEMAaHTUKN
Y HallleTo 6167e13Ma MOYKHO HAlITU Y MHOTIX COBPEMEHHDIX II03TOB. B HEKOTOPBIX
13 HUX OHa CIIENMAa/JIbHO SKCIVININPYETCA Pa3INIHbIMU criocobam:

Y106 YyBCTBA, IPOMENBKHYBIINE CKBO3b HOUb,
YKPBUIY O71YOHbIX CbiHOBEl U 004b
IIPeKPACHYIO 11, afjpec MI3MeHNB,
4YTOO 4yBCTBA He yCUIMBaIN MU,
He CJIefI0BAJIO B HOYb 110J, Pox/iecTBO
BBICKAaKIBATh U3 [IOMa CBOETO......

V1. Bpoxckmit. 3o¢vs.

Her, ¢ Tobor, IpY>KOYeK 9y/IHbII,
He pennrbca MHe focyrom.
S cppy»unach ¢ HOBBIM JJpyTOM,
C HOBBIM JIPYTOM, C CBIHOM OJTyHBIM.
Y Tebs JBOPLBI-TIANIATHI,
Y Hero neca-mycTbiny,
V Tebs BoiicKa-COMaThl,
Y Hero mecku MOpcKue.
Herade B Mope ¢ HUM Tynsem,
3aBTpa I10 /Tecy C BOMKaMIL.
YTO HM HOYb — IIOCTENTb MHAS:
Heinye mebeHb, 3aBTpa — KaMeHb.
W yx mo6uT OH, Cyapuk,
Yro06bI cBeTIIO, Kak Ha [Tacxy:
Hernve mecsiny Ham pOHAPUK,
3aBTpa 3Be3bI HaM JIaMIIaKa.
Bbit OH BCaHMKOM 3aBUTHBIM,
MuIbIM ToCcTeM, IAPCKIM CBIHOM,
— Jla rmasa mou yBuUpen
— VI BolicKa cBOM IOKMHYIL.

M. IIsetaeBa. Hem, ¢ mo6oii, Opysouex uyoHwiii...

Ha psinke, pe6sira, rmaBercrsyer Crpoc,
Kaxk To/bKO MOSIBUTCSA OH,

Emy npepnaraiot mo6oe 5o6po,

W 910 Ha pBIHKE — 3aKOH.

U Ponyuy-Martb 671y0HbLii cbiH TIPOJAET,
A peByIIKa — [I€BUYBIO YeCTD,

A, ecnyt 3amIaTHLIb CIIOTHA U BIIEPE,
U yecTsb ouLiepcKas ecTs.

bes muITHMX BOIPOCOB BaM CKUAKY HafyT.
IToscropy 6apaak, KyrepbMa.

Tam pymry 3a ueTBepTbh LI€HBI IPOJANYT

W coBecTb fielesie epbMa.
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CyTb pbIHKa IIBITA/ICA 5 BaM IIepefaTh,
Ho kax 00bsICHUTD BaM, APY3b4,
YT0 BCE 3TO MOXKHO, KOHEYHO, IIPOJIATh,
Ho BBIKYyIIUTB 1OC/IE HEMb3A.
M. Karpan. Ypox mapkemunea. «Onpokurymoie 20poda». Kocrpoma 2002.

IIpopunarenn, rafjanku
Hampopounnu 6egmam.

Hy, Tak Mmb1 — y>Ke Ha cBanKe —
B xomeco ¢hOpTyHBI maaKu
CraBuM ¢ ropeM IOTIOIaM.

Tak upnre k Ham, Mak-Knun,
B nam pasrueBanHbIil cOfOM.
Bel u1 caM — He O7y0Hblil coi 7iu?
Byzmet 6onbiue Hac, Mak-Kunmn...
HeTt? MbI camn K BaM IIpujieM.

B. Boiconxnmit. Mucmepus xunnu.

Pa3BuTIE CEMAHTUKN «TPEXOBHOCTI» €Illé OoJiee YCUIMBAETCS B CIyYasX MHJU-
BU/Iya/IbHO-aBTOPCKUX TpaHCcHOpMALuit Halero 6ubensma, OTTaTKMBAIOLINXCS OT
IIPOV3BOJHBIX KOPHSI 071y0- — HAIpUMep, B BAPUAHTE 3A0/1yOuiuii ColH:

Kaknx gBopuos
OH rocrofuH,
Kakux ormos
3abmypummit Coie?
B. Boicouxuii. Ilectst bunna Cuzeepa.

Kak 6bI ganexo HY YBOAWU/IO B CTOPOHY «T'PEXOBHOCTV» IIOf JaBjIeHVeM IIepeHOC-
HOJI XpUCTUAHCKOI CEMaHTUKI CTIOB 0710, 671y0HbLil OuOmensM 671y0HbIll CbiH, €TO UC-
XO}IH])HZ CIOJKET TEM HE MEHEE I B PYCCKOM A3bIKE HE HaéT €MY IIOJTHOCTDBIO OTOPBATbHCA
OT HAa3UAATC/IbHOT'O CMBbICIIa €BaHTe/IbCKO IPpUTYN. XapaKTepHo B 3TOM OTHOUICHUU
ctuxorBopeHye A. TapKOBCKOro, Iie Hall 060POT XOTS M MAapKMPOBAH «TPEXOBHO-
CTBIO», SKCIUIMLIMPOBAHHOI CIOBOM HOPOK, HO «CPbIBaHME C IUIEY COPOUYKM» YIKe
IpeyiBelljaeT BO3BpallleHye B OTYMI IOM, T.e. 0CBOOOX/IeHNE OT IPEXOB, UX UCKYILIe-
HIE:

51 KOHYIIT KHUTY U TIOCTABWJI TOUKY
V1 pyKomuch 1epevnTaTh He MOL.
Cynpba Mos1 croperna MeXAy CTPOK,
IToka fyura MeHsina 060/10YKY.
Tak 671y0HbLil CbiH CPBIBAET C IIEY COPOUKY,
Tak CO/b MOPpeIt U IbIIb 3¢ MHBIX JOPOT
BiarocnoBsiet u K/IsSHET OPOK,
Ha aHresoB XOBMBIINIT B OGMHOYKY.
A. TapkoBckuit. Pykonucy, 165 (Cobecednux, 2003).

Takasi BHYTpPeHHssA CMBIC/IOBas [AManeKTuKa Oubnensma OmyOHbiil CbiH MOXKET
[aKke IPUBECTH K «3peKTy OyMepaHTa», T.e. IPEBPATUTb IPEIIHNKA B pacKasBIIIe-
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TOCs1 B CBOMX T'peXax ¥ 3a0My>K/IeHUAX YeloBeKa U BEPHYBIIEroCs OCTIe IIMBIUIN3A-
LIMOHHBIX CYeT 1 OJy)XJaHMil B CBOJT OTYMIT OM — LapcTBo IIpupopsr:

Moit mpyT, 6€ry OT CyeTsl,

Topauku u Texyuxu,

Beru kyga-HUOYIb B KyCTHI,

B mucToukm 1 KOMIOYKIA,

W Tam npunoMHu HaKoHel,

VY3pes neca 1 BofibI,

YTto HU KaKOJl Thl He BEHeEII,

A O7yonwil coirt npupoooL.
10. Kum. Inezust.

Kak BupyM, Kpyr 61y>KiaHIII €BaHI€/IbCKOTO ChIHA 3aMBIKAETCS JJaXKe B PYCCKOM
A3BIKE, IJie PEXOBHOCTD 671y0H020 CbiHA TIOTYEPKHYTA CAMOII €T0 SKCIUIMIVITHOMN Xa-
PaKTepUCTUKON. 3aMBIKAeTCs B MICXOMHBII CIOXET, Ifie CbIH BO3BPAILAeTCsA B OTUMUIA
nom. Tem He MeHee, 6/1arofaps aNMUTETy 071y0HbITi CEMAHTUKA PYCCKOTO BBIPA)KEHNA
VI €T0 CTU/IMCTUKA OT/INYAETCA OT CEMAaHTUKM €r0 Iapasileneil B aHIIINIICKOM, ¢paH-
I1y3CKOM, TTO/IbCKOM WJ/IM YEIICKOM A3BIKaX, I7ie OHO IepeBefieHO C IOMOIIbIO IIPYIIa-
raTe/IbHBIX, XapaKTepPU3YIOLINX MOTOBCTBO (prodigal, prodigue, marnotrawny, marno-
tratny), WIN OT CEMaHTUKU HEMEILIKOTO0, IATBILICKOT0, CJIOBEHCKOTO M/IM XOPBATCKOTO,
XapaKTepU3YIOIIUX «IIOTePSIHHOCTD» (Verlorener, pazudusais, izgublljeni).

OmnycaHHasA ceMaHTUYeCKas AVHAMMKA BHIPAXKEHNSA O7YOHbIIL CbiH B PYCCKOM A3BI-
Ke MOXKeT IT0Ka3aThCs JJOCTATOYHO 9K30TMYECKON M MHJVMBUJYaTbHOl, HaBEAHHOI
KOHKPETHBIM IepeBofoM 6ubmensma. OTHAKO OIIBIT IMHTBICTUYECKOTO aHa/II3a M0~
HOOHBIX OMOIENICKUX KPBUIATBIX BBIPKEHMII M X CIOBAPHOTO OIMCAHMS [OKA3bI-
BAeT, YTO TAKOTO POfia «IIPMPALIEHNA CMbIC/Ia» K MICXOHOMY C/IOBOCOYETAHUIO HO-
CTATOYHO TUIVNYHBL VIMEHHO cBOoeoOpasye s3bIKOBOI afjaliTaliuyl YHUBEPCaIbHOTO
CaKpaJIbHOTO TeKCTa bubnuu NopoXkfaeT ceMaHTUYECKIe VM CTYIMCTUYECKIe Pas/iy-
4y 611671eM3MOB, KOTOPbIE a/IeKO He BCEIfia yYMThIBAIOTCS TIepeBONYMKaMU U JIeK-
cukorpadamu. A Befib MIMEHHO 3T Pa3/INyMsA M COCTAB/IAIOT HAIMOHAIBHYIO CIIel]-
uduUKy TaKoro o611ero Kojia 4eNoBedeckoil KyIbTypsl, Kak CpaljenHoe [TicaHe.
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